HoBOCUMBUMPCKMIN FrOCYOapCTBEHHbIN
TEXHUYECKUA YHUBEPCUTET

HOTU

MuHHCTEpPCTBO HAYKH M BBICIIETO oOpa3oBanus Poccuiickoit demepariu
HoBocubupckwii rocy1apcTBEHHBIN TEXHUIECKHH YHUBEPCUTET
CraHbCKUN YHUBEPCUTET HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
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NHO®OPMALIMOHHOE ITUCBMO

AKTYAJIBHBIE TPOBJIEMbI COBPEMEHHOI'O OBIIECTBA:
HEHHOCTHU U MAEHTUYHOCTD
URGENT PROBLEMS OF MODERN SOCIETY: IDENTITY THROUGH VALUES

Kadenpa  wHOCTpaHHBIX  s3bIKOB  TymaHuTapHoro  (Qakymbereta  HoBocmOupckoro
rOCyJJapCTBEHHOTO TEXHUYECKOI'0 YHUBEPCUTETA MPUTIIALIaeT MOJIOBIX YUEHBIX IPUHATH YUaCTHE B
XXI MexxayHapoJHON HayYHO-TIPAKTUYECKOW KOH(EPEHIINH.

Bpemsi u mecto mpoBenenusi: 15-16 ampenst 2025 r., HoBocuOupckuii rocymapcTBEHHBIH
TEeXHUYECKUH YHUBEpCUTET, ajapec: I. HoBocubupck, npocnekT Kapna Mapkca, 20.

®opma yyacTusi: 09HOe (B TOM YHCIIE C OHJIAHH-TTOIKIFOUYCHUEM HHOTOPOIHUX YYaCTHUKOB) C
JOKJIA/IOM 1 ITyOJTMKAaIuel, ¢ TOKIaaoM 0e3 myOIrKaluu, TMCTaHIIMOHHOE (TOTBKO C
myOIuKaIuei), B KaueCcTBE CIyIIATENs.

PaGouue si3bIkM KOH(EPEeHIMHU: PYCCKHM (Vi1 MHOCTPAHHBIX YYAaCTHUKOB), AHTIMHCKH,
HEMELKUH, (ppaHIly3CKH.

YciaoBusl ydyacTusi: NPUTJAIIAIOTCS MOJIO/ble yu€Hble 0e3 y4€HOMl CTeneHW W aclupaHTBhl,
CTY/IGHTBl MarucTpatypbl M OakajlaBpuaTa, CTapIIEKIACCHUKHU, IOKIAAbl KOTOPBIX OTPAXKaloT
pe3yNbTaThl OPUTHHANIBHBIX, paHee HE OIYOJMKOBAHHBIX MCCIEAOBAHUN, U3I0KEHHbIE TPAMOTHBIM
A3BIKOM, O(OPMIICHHBIE B COOTBETCTBHM C NPEIAbABISAEMBIMH TPeOOBAHUSMHU, COOTBETCTBYIOIIHE
3asIBJICHHBIM HaIIpaBJICHUSM pabOThl KOH(EPEHIINH:

v OO0uecTBO, A3bIK, uaeHTUUHOCTL / Society, Language, Identity

v Kynerypa u unentuaHocts B iepeose / Culture and Identity in Translation

v' ®opMHpOBaHUE IIEHHOCTEN M MIEHTHYHOCTH B A3bIKOBOM oOpaszosanuu / Values and ldentity
in Language Education

v TexHOIOTWH ¥ HHHOBAIWK Yepe3 npumy ternocreit / Technologies and Innovations Through
Values



[To uToram KOH(EPEHIUU BBITYCKACTCSI COOPHUK MaTepUaloB C pa3MEUICHHEM B HAyYHOU
anektponHor 6udimoreke ELIBRARY.ru ¢ unnekcarueii B8 PUHII.

v' Bce yyacTBYIOIIME OYHO M C OHJIAHH-TIOAKIIOUEHUEM NPHHUMAKOT Y4acTHE B KOHKYpCe
AOKJIA/I0B, TJE OLICHUBAIOTCS:
- CTpyKTypa JoKiaja (akTyalbHOCTb WCCIEIOBaHMS, IIelb, TEOPETUYECKHE OCHOBBHI,
METOOJIOTHS, Pe3yJIbTaThl HCCIIEIOBAHNUA),
- coaepkaHue aokiana (TayOMHa paccMOTpeHHsI NpoOJeMaTHKW, HOBHU3HA IPEIIOKECHHUH,
COOCTBEHHBIN BKJIaJl aBTOPA, COOTBETCTBUE PE3yJIbTATOB COBPEMEHHBIM TEHACHLUSAM Pa3BUTHS
HayKH),
- M3JI0KEHHUE JIOKJIaAa (S3bIKOBasi TPaMOTHOCTh, CBOOOIHOE BiIa/IcHIE MAaTepHAIOM U HAYIHOM
TEPMUHOJIOTHEH, HArIAIHOCTh, YMEHHE BEICHHMS HAy4yHOHM JHMCKYCCHH, COOJIIOJCHHE
periiaMeHTa).

v' Bce ydacTBYIOIIME JUCTAHIMOHHO IPUHMMAKOT y4acTHE B KOHKYPCe HAYYHBIX cTaTei, rie
OIICHUBAIOTCS CTPYKTYpa U COAEp>KaHUEe CTaThH (CM. TpeOOBaHUS K OIIEHKE JOKJIAJIOB), SI3bIKOBAs
IPaMOTHOCTh, HAYYHBIN CTUIIb U3JI0KEHUSI.

ITOBBINEHUE KBAJIM®OUKALINHU

YyacTHUKaM KOH(EpEeHIMH IpeaaraeTcsi MOBBIIICHHE KBAIW(UKAIIMK MO JTOMOJHUTEIbHBIM
npodecCuoHaIbHBIM Mporpammam (36 4acos):
v' «Teoperuyeckasi 1 HOpMATHBHAN 6232 MPOPECCHOHAILHON YTHKH
v «OCHOBBI CyOTHTPHPOBAHUS»
v «HArpodpukanusi B 00y4eHHH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY»

dopma 00ydeHUS: 3a09HAs, C MPUMEHEHUEM JIMCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTEeIbHBIX TEXHOJIOTHA.
[epuon oOyuenns: 15-19 anpenst 2025r. Yuactue B 0JJHOM porpaMMe MOBBIIICHNS KBATU(PUKAINA
— 4800 py6. Cnymarenu, BHIIIOJHUBIINE MPOTPAMMY B MOJIHOM O00bEME U MPOIIEAIINE UTOTOBYIO
aTTECTAIUIO, TTOJTyYaT YOCTOBEPEHUE O TIOBBIIIEHNN KBATU(UKAIIUN YCTAHOBIEHHOTO 00pa3Iia.

AHHOTalMu mporpamMMm u ¢opma 3asBku npenctaBieHbl Ha caidte HOIL[ «Jlaboparopus
COBPEMEHHOTO TIEPEBOJIa»
https://newtranslab.nstu.ru/postupayushchim22_bbur_kscn_cwom_Ivtx_xixg_kbga_nfvh/.

I'apke-liBanoBa Haranes IlaBnoBHa, 3amecturens naupektopa HOLL «JlabopaTopus
COBpPEMEHHOI0 NepeBoa», Kadeapa HHOCTPAHHBIX S3bIKOB T'yMaHUTapHOro (axkynsreta HI'TY
Ten. +7 (383) 346 02 57, »n1. mouTa: garke-ivanova@corp.nstu.ru

Oprasan3anmoHHbIA KOMHTET

OTBeTcTBeHHBIH 32 IpoBeaeHue KoOHGepenunu — CemkoBa AHactacusa BiaanuMupoBHa, KaH/.
¢buton. HayK, TOLEHT KadeIpbl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB 'yMaHUTapHoro (axynsreta HI'TY
Ten. +7 (383) 346 02 57, +7 924 873 05 62, »n. noura: stfl@conf.nstu.ru

Beo-caiiT koHpepenuuu: https://stfl.conf.nstu.ru

Baskuble 1aThl \ JTtansl padoThl KOH(EpeHIUH
C 10 mapta 2025 1. mo | Perucrtpanus Ha caiite koHpepenmuu https://stfl.conf.nstu.ru/ ¢
8 anpens 2025 r. TEKCTOM CTAaTbH, YBEJOMJIEHHUE O €€ MTOJIyYEHUH.

Peructpanus na mnatpopme Leader-1D:
https://leader-id.ru/events/548117



mailto:stfl@conf.nstu.ru
https://stfl.conf.nstu.ru/
https://stfl.conf.nstu.ru/

o 10 ampens 2025 T. ITpoBepka crareii Ha rIaruar Ha cepBuce https://www.antiplagiat.ru/
OpurunansHocTh TekcTa He MeHee 80% (20% uutupoBaHMs, HO HE
3aMMCTBOBaHUH, T.€. TUIaruaTa).

PenensupoBanue crareil peIaKIIMOHHOW KOJUIETHEW Ha COOTBETCTBUE
TpeOOBaHUSIM KOH(EPEHINH, YBEOMIICHUE O IPUHSITHAYN / OTIIPaBKE HA
nopaboTKy (He 6osee IBYX pa3) / OTKJIOHEHUHU CTAThH.

Jo 12 anpens 2025 . [IpenocraBienne ckaH-komuu ((OTO) IKCIEPTHOTO 3AKIIOUYCHHUS O
BO3MOYKHOCTH OITyOJIMKOBaHUS B OTKPBITOH nieuaTu (0hopMIIseTcs 1o
MeCTy y4eObl / paboThI).

OmaTa OpraHMU3alMOHHOTO B3HOCA U MYOJIMKAIIMK CTaThU, OTIIPABKU
MeYaTHBIX COOpHUKA U cepTuduKara (1o KeIaHUIO).

[IpenocraBienne B aapec OPrKOMHUTETa CKaH-Komuu  (¢oTo)
KBHTaHIIMH 00 oruiare.

15-16 anpens 2025 r. epeMoHust OTKpHITHS KOH(DEpeHIINH, IJICHApHOE 3aceaanue, padbora
CEKIIUH, TPOBEACHUE KOHKYPCOB W TPUCYKICHHUE IMPU30BBIX MECT,
HarpakJCHUE MOOCTUTEICH.

15-19 ampens 2025 1. OOyuenue 1o nporpaMmmam MOBBIIICHUS] KBATH(DUKAIUT

o 18 mas 2025 . OtmpaBka CcOOpHHMKA MaTepHaOB KOH(MEpPEHIIMHM B HAYYHYIO
anekTpouHyto oubiamoreky eLIBRARY.ru ¢ unnekcanueit 8 PUHLL.
Paccpbuika 9JIEKTPOHHBIX W TICUaTHBIX (TMPH 3aka3e) COOPHUKOB
MaTepHuaaoB KOH(EpPCHIMH, CEpTU(PUKATOB YYACTHS, JUIJIOMOB 3a
no0ey B KOHKypcax, 0J1arolapcTBEHHbBIX MTHUCEM.

Yci10BHA OILTIATHI
Omnara ocyuiecTBiseTcss OaHKOBCKMM II€PEBOJOM Ha PEKBU3HTHI, YKa3aHHbIE Ha calTe
KOH(EpEHIHH.

Opra3HoC 300 py6.

[TyGnukanus craThu (4 CTpaHUIIBI) 800 pyo®.

Kaxnas nononaurensHas crpanuua (300 py6.)

Paccpuika cOOPHHKOB U cepTH(HUKATOB B 3JIEKTPOHHOM BHJIE becruiaTHO

CripaBka 0 IPUHATHHU CTAThU (T10 3a1pocy) becnuiatHO

OrmpaBka moutoit Poccum omnoro meudatHoro cOopumka u | [To Poccum 300 pyo.

cepTU(HKaTa yUaCTHUKA KOH(pEpEeHIINN Tlo CHT 800 py6.
ITo ctpanam 850 pyO.
JTAITEHETO
3apyOexbs

[Mpunoxenue 1: TpeboBanus k ohopmiieruto crathi (Article formatting requirements)
[Mpunoxenue 2: Paper template 1 (English), Paper template 2 (Russian as a foreign language)


https://www.antiplagiat.ru/

Ilpunoscenue 1

TPEBOBAHUSA K O®POPMJIEHUIO CTATbU

Haspanwue (aiina

@amunns MO nHazBanue cTaTtbu (TOJIBKO HA PYCCKOM)

O01BéM cTaTpu

4-6 ctpanuiy AS

SI3BIK cTaThUl AHrIUHCKHA, HEMEIKUd, (paHIy3CKUi, PYCCKHH  Kak
MHOCTPAHHBIN

Tun (daiina Microsoft Word

lpudr Times New Roman

ITons Crnena, cripaBa — 1,45 cM, cHu3y, cBepxy — 2,0 cM

Pasmep mpugros

9 — VK, aBropsl, MecTo yueObl, e-mail, kitoueBbie CIOBa,
aAHHOTAIWs, TEKCT TAOJIMII U PUCYHKOB, JIUTEpaTypa, Hay4dHBII
PYKOBOJIMTEIb, KOHCYJIBTAHT MO WHOCTPAHHOMY s3bIKYy; 10 —
Ha3BaHWE CTaThbu (IIPOMUCHBIM, TIOJY>)KHPHBIM), Ha3BaHUS
pa3zienoB cTaTbu (MOJY>KHUPHBIM), Ha3BaHUS TAOJIUIl U PUCYHKOB,
OCHOBHOM TEKCT

Ha3Banus pa3zienoB Ha
PYCCKOM, aHTJIMHACKOM,
HEMEIKOM H (ppaHITy3cCKOM
SI3BIKAX

AHHOTaIMs1, KIIFOYEBbIE CII0BA

BBenenue, 0630p nuTeparypbl, METOIOJOTHS U PpE3yJbTaThl,
BBIBOJIBI

Jluteparypa

Hayunprii PYKOBOJUTEIDb (Yyka3bIBaTh 0053aTeNbHO),
KOHCYJIbTAHT 110 MHOCTPAaHHOMY $3bIKY (yKa3bIBaTb B Cllyyae,
€C  TMpPEerojaBaTeNlb  KOHCYIBTHPOBAT TI0  SI3BIKOBOMY
0(OPMIICHHUIO TEKCTA)

Abstract, Keywords

Introduction, Theoretical framework, Methods and Results,
Conclusion

References

Research supervisor, Language advisor

Abstract, Schliisselworter
Einflihrung, Theorie,
Zusammenfassung
Literaturverzeichnis
Wissenschaftliche(r) Betreuer(in), Berater fiir Fremdsprache

Methoden und Resultate,

Résumé, Mots-clés

Introduction, Théorie, Méthodologie et Résultats, Conclusion
Bibliographie

Directeur scientifique, Consultant linguistique

MexayCTpOUHBIN HHTEPBAJI

1,0

VJIK
http://teacode.com/online/udc/

10 JIEBOMY KPato

BripaBHMBaHME TEKCTa 0 IUPUHE

ABTOMaTHYECKAS OTKJIFOYEHA

paccTaHOBKA IEPEHOCOB

A63ar (oTcTyI) 0,63

Heduc nomkeH oTau4aThCs Hanpumep: «...ycTHas peub NpejcTaBle€Ha B pasHBIX cdepax

OT THpE (GYHKIIMOHUPOBAHMS: B Ppa3rOBOPHO-OBITOBOM cdepe — Kak
HENPUHYKJIEHHAs! pa3rOBOPHAs peyb...»

[Tpumepst [Tpumepsl  BBIOENSIOTCS  KYpcusom; TPU HEOOXOAUMOCTH

KOPOTKHE IPUMEPHI BBIACISIOTCS HOAYHCUPHBIM KYPCUBOM.

Wnmoctpanuu (pUCyHKH,
CXEMBI)

CChITKM Ha PUCYHKHU B TEKCTE 0053aTEIIbHBI.


http://teacode.com/online/udc/

Puc.l. Hazanme — yKa3bIBaIOTCA TMOJ WUIIOCTPALUSIMH,
BBIDABHUBAHHE [0 IICHTPY, HYMEPYIOTCS IOCJIEI0BATEIHHO
apabckumu 1mdpamu. Ecnmu B pabore momenieHa ojHa
WJUIFOCTpalMs, TO OHa He Hymepyercs. Mcnonbs3yinTe B TEKCTE
pucynku B popmartax JPEG u PNG, wim B SmartArt penakropa
Microsoft Word (ae nanesn pucoBanusi «OUrypei»).

Tabmumet

CchUIKM Ha TaOJIUIBI B TEKCTE 00s3aTEITBHBL.
Tabmuma 1 — BbIpaBHHMBaHHE MO TpaBOMYy Kparo. Hazpanue
Ta0JIMIBI Ha CIEAYIONMEH CTPOKE, BBHIPABHHBAHHE IO LEHTPY.
Tabmuiel HyMepyrOTCS IOCTIEA0BATENbHO apadCKUMU Ludpamu.
Ecnu Tabimima ojnHa, To oHA HE HyMepyeTcs. TaOauIbl B TEKCTE
BBINOJIHAIOTCS B pegakrope Microsoft Word.

Hymepanus ctpanung

HC BCACTCA

BHYTpI/ITeKCTOBHC CCBIJIIKHK

Hanpumep: «...» [3, €. 65]. Ccblika yka3pIBaeTcs B KBaJpaTHBIX
CcKoOKax cpa3y mocie uurtatel. Homep B ckoOkax yka3bplBaeT
HOMEp B CHHUCKE JUTepaTypsl [2], B ciyyae LUTHPOBAHUS
YKa3bIBAETCS TAK)KE HOMEP CTPaHMILIBI.

Cnucoxk aurepaTypbl

JlutepaTtypa — BBIpaBHUBaHUE IO ILEHTPY, OdopmIseTcs B
cootBerctBUu ¢ ['OCT P 7.05-2008 «bubnuorpaduueckas
CCBUJIKa» B al(aBUTHOM TOPSIJIKE.

[Ipu TpaHcaMTEpalli  WCTOYHUKOB  HMCIOJIb3YWTE
http://translit.net, Beioupars ctangapt BGN.

CauT

Hcnionp3yiiTe COOTBETCTBYIOIIM MTa0IOH 7151 OPOPMIIEHUS CTaTh (CM. TIPHIIOKEHHE 2).

ARTICLE FORMATTING REQUIREMENTS

File name damumus MO nas3Banue crathbu (in Russian only)

Length 4-6 pages AS

Language English, German, French, and Russian as a foreign language
Format Microsoft Word

Font Times New Roman

Margins left and right — 1.45 cm, top and bottom — 2.0 cm

Font size 9 — VJIK, author, university, e-mail, keywords, abstract, text of

the tables and figures, references, research supervisor, language
advisor; 10 — title (in uppercase bold), headings (bold), text,
titles of the tables and figures

Sections in English, German,
French

Abstract, Keywords
Introduction, Theoretical framework, Methods and Results,
Conclusion

References

Research supervisor, Language advisor
Line spacing 1.0
YJIK code Left-aligned

http://teacode.com/online/udc/

Text alignment

Alignment at width

Automatic hyphenation

Not allowed

Paragraph indentation

0.63

A hyphen should differ from a
dash

E.g.: a technology-based approach; ““...He means a basic human
skill — the ability to learn on one’s own.”


http://translit.net/
http://teacode.com/online/udc/

Examples Examples in italics; if necessary, use italics and bold type.
Pictures and diagrams Refer to each picture in the text. Pic.1. Title — Place the title under
the picture (centered), and numbered sequentially in Arabic
numerals. Do not number a picture, if there is only one in the
text. Use pictures in JPEG and PNG formats, or in SmartArt of
Microsoft Word (NOT Shapes).

Tables Refer to each table in the text. Table 1 — left-aligned, and
numbered sequentially in Arabic numerals. Place a title of the
table below, centered. Do not number a table, if there is only one
in the text. Make tables in Microsoft Word.

Page numbering Not allowed

In-text references E.g.: “...” [3, p. 65]. References to the sources are given in the
body of the text in square brackets after the quote. The number
in brackets indicates the number in the list of references [2], In
case of citation put the corresponding page.

References References — centered. Sources are listed in alphabetical order,
and formed according to GOST R7.05-2008 "Bibliographic
references™ (Russian Science Citation Index).

Use http://translit.net for transliteration and choose
BGN standard.

Use an appropriate paper template below (see Ilpunoscenue 2).

Ilpunoswcenue 2
PAPER TEMPLATE 1 (English)

VIK ...

PAPER TITLE IN UPPERCASE BOLD LETTERS
N.P. Surname?, N.P. Surname?
'Full name of the university, City, Country
2Full name of the university, City, Country
e-mailt, e-mail?

Abstract: Indent the paragraph. In English (3-4 lines). The abstract should accurately reflect the content of the article — the problem
considered, the objectives of the study and its results.
Keywords: keywords and phrases (not more than 5) in English; the paragraph indented

HA3BAHUE CTATBHU HA PYCCKOM SA3BIKE IIPOIIMCHBIMU BYKBAMM ITIOJIY  KUPHBIM
IHPUOPTOM
N.0. ®ammmusl, U.0. Gamunus?
Monnoe na3panue ynusepcureta, Iopoa, Ctpana
[Monunoe Ha3anue yHuBepcureTa, Iopoa, Ctpana
e-mailt, e-mail?

AHHOTauust: AHHOTal¥s Ha PYCCKOM SI3bIKE C KPAaCHO# CTPOKH (3-4 cTpokH). AHHOTAIMS JOJDKHA TOYHO OTPaKaTh COCpPIKaHHE
CTaThbH — PacCMaTPUBAEMYIO aBTOPOM MPOOIEMY, LIEIH UCCIIEIOBAHNS U €T0 PE3YJIbTaThl.

KitroueBble crioBa: KiroueBble cioBa 1 ¢Gpasbl (He 0ojiee 5) Ha pycCKOM sI3bIKE C KPacHO# CTPOKH; KII0UYeBbIe ci10Ba U (passl (He
Gosiee 5) Ha PYCCKOM SI3BIKE C KPACHOH CTPOKH

Introduction

Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text
text text text text text text text text text text text.

Theoretical framework


http://translit.net/

Text text text text text text text text text text [2], text text text text text text text text text text text text text text text
text text text text text text text text text text text text.

Methods and results

Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text, text text text text text text text
text text text tex text text text text text text text text text text text text text, e.g., example. Text text text text text text text
text text text text text text text text text text text (see Table 2).

Table 2
Title of the table

Tables and diagrams represent a synthesis of the research only.

Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text
text “text text text text text text text text text text text” [3, p. 65], text text text text text text text text text text (see Fig. 3).

Tables and diagrams represent a
synthesis of the research only.

Pic. 3. Picture Title

Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text
text text text text text text text text text text.

Conclusion

Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text
text text text text text text text text text text text.

References

1. Belous N.A. Pragmaticheskaja realizacija kommunikativnyh strategij v konfliktnom diskurse [Electronic resource] // Mir
lingvistiki i kommunikacii: jelektronnyj nauchnyj zhurnal. 2006. Ne 4. P. 4-7. URL: http://www.tverlingua.by.ru/
archive/005/5_3_1.html. (accessed 01.07.2022)

2. Programma razvitiya Novosibirskogo gosudarstvennogo tekhnicheskogo universiteta na period 2017-2021. [Electronic
resource]: ofitsialnyy sayt NSTU / Programma strategicheskogo razvitiya universiteta. Novosibirskiy gosudarstvennyy tekhnicheskiy
universitet, 1994-2020. URL.: https://www.nstu.ru/university/prog/prog/ (accessed 18.06.2021)

3. Rakitov A. 1. Integratsiya obrazovaniya i nauki kak global'naya problema // Integratsiya obrazovaniya. 2016. T. 20, Ne 3. P.
331-341. DOI 10.15507/1991-9468.084.020.201603.331-341

4. Zajceva G.L. Zhestovaja rech'. Daktilologija: ucheb. dlja stud. vyssh. ucheb. zavedenij. M.: VLADOS, 2000. 192 p.

Research supervisor: N.P. Surname, Academic degree, Academic title, Professional position, Full name of the university, City,
Country

Language advisor: N.P. Surname, Academic degree, Academic title, Professional position, Full name of the university, City,
Country

PAPER TEMPLATE 2 (Russian as a Foreign Language)

VIIK ...
HA3BAHUE CTATBH HA PYCCKOM SA3BIKE ITPOIIMCHBIMU BYKBAMMU MMOJY XUPHBIM
MPUDPTOM
N.0. ®amumust?, U.0. Gavumms?
Monnoe na3panue ynusepcureta, Iopoa, Ctpana
[TonHoe Ha3BaHMe yHUBepcuTeTa, I'opos, CTpana
e-mail’, e-mail?

AnHOTaIysl: AHHOTALUS Ha PYCCKOM S3bIKE ¢ KpacHOH cTpokH (3-4 cTpoku). AHHOTalus A0JDKHA TOUHO OTPaXaTh COAEpKaHUE
CTaTBhH — pacCMaTPHBAEMYIO aBTOPOM HPOOIIeMy, [ETH HCCIIeJOBAaHUS U €T0 Pe3yJIbTaThl.

KiroueBsle cioBa: KimodeBsle ci1oBa U (passl (He Oosiee 5) HAa PyCCKOM SI3BIKE C KPacHOI CTPOKH; KIIIOUEBBIE cI0Ba U (hpa3sl (He
Gostee 5) Ha PyCCKOM SI3BIKE C KPAaCHOH CTPOKH

PAPER TITLE IN UPPERCASE BOLD LETTERS
N.P. Surname?, N.P. Surname?
'Full name of the university, City, Country
2Full name of the university, City, Country
e-mail®, e-mail?



Abstract: Indent the paragraph. In English (3-4 lines). The abstract should accurately reflect the content of the article — the problem
considered, the objectives of the study and its results.
Keywords: keywords and phrases (not more than 5) in English; the paragraph indented

BBeaenue

TeKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT
TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT.

O0630p IUTEPATYpPBI

TeKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT [2], TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT
TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT.

MeTomosiorusi H pe3yJabTaThl

TeKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT, TEKCT
TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT, HApUMep, npumep. TEKCT TEKCT
TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT (CM. Tabuiry 2).

Tabnuua 2
Hassanwne Tabmumst

TaGnu1pl B CXEMBI JTOJDKHBI IPENICTABIATE CO00# 0000IIEHHBI MaTeprall HCCIICIOBAHNS.

TEeKCT TeKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT «TEKCT
TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT» [3, C. 65], TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT
TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT (CM. pHc. 3).

Tabmumsl M CXEeMBl  JIOJDKHBI
MpeACTaBIATh co00i 000OIIEHHBIH
MaTepual UCCICA0BaHUA.

Puc. 3. Hazanue pucyHnka

TeKCT TEeKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT
TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT.

BoiBoabI

TeKCT TEeKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT
TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT.
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